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Development of Reflexive Abilities of A Foreign Languages Teacher

Annotation. The article examines the ways of developing the reflection of future foreign language
teachers a in a pedagogical context. The article is devoted to the problem of developing skills of the reflexive
thinking of English teachers. The main problem of methods of teaching English language is revealed:
development of communicative, pedagogical reflection. A full description of the methods of re-education,
of the development of communicative reflection, a tendency to overestimate students’ supposed opinion
about their communicative qualities and underestimate the expected opinion of the students about their
didactic skills and intellectual-volitional qualities. Having analyzed the essence and structure of the concept
of reflection, reflex thinking, reflex culture, as well as many works of previous scientists, the authors explain
the importance and necessity of developing reflective skills of future teachers. An analysis was carried out
to determine the functions of reflex thinking in teaching foreign languages, classifying reflex processes at
different levels of development among pupils in secondary schools.

Keywords: Reflection abilities, teaching language, foreign languages teacher, development,
reflective culture.

Introduction. Different scientists put forward as criteria for reflection different from
the same thing and sometimes essentially differ in judgments on this matter. For example, M.T.
Grombkoyv, calls criteria for reflection: naturalness, integrity, manufacturability. E.E. Smirnova, A.P.
Sopikovdistinguish the following criteria: the depth of reflection, complexity, truth [3]. However,
much more often in the philosophical, psychological literature on the problem of reflection, a
level approach to its investigation is discussed. So, V.I .Slobodchikov introduces the idea of
a scale of reflection, which has two limits. The first, or lower, limit of reflection is associated
with one or another form of absorption of consciousness by some activity process. The second,
or upper, limit is the release from all absorption. An approach of justifying the criteria for the
development of pedagogical reflection by G.G. Yermakova is interesting. The first criterion for
the development of pedagogical reflection, in the author’s opinion, is the sufficiency of reflexive
knowledge, the indicators of which are problematic and conflictual. This criterion is represented
by high, middle and low levels, each of which considers such features as depth, differentiation,
complexity. The second criterion for the development of pedagogical reflection is the criterion
of the teacher’s attitude to pedagogical reflection, reflexive activity, the indicators of which are
value and transformability. Characterizing this criterion, the author distinguishes the same levels:

139



JLH. I'vmuneg amwinoazor Eypazusa ynmmuix ynueepcumeminity XAbAPLIBICBI. ®UJIOJIOT'HA cepusce -
BULLETIN of the L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series L (123)/ 2018

high, average, low. Signs at each level are: the effectiveness of the attitude to one’s own pedagogical
reflection and reflexive activity, the positiveness of the relationship. The third criterion for the
development of pedagogical reflection is the teacher’s own reflective behavior. Indicators of this
criterion are personal orientation, professional adequacy. As signs of developmental levels of
reflexive behavior can be technological integrity.

MainPart. Experimental studies have revealed three main types of pedagogical reflection:
socially-perceptive, communicative and personal. The essence of socio-perceptual reflection is the
re-examination, re-examination of the teacher’s own ideas and opinions, which teacher formed
about students in the process of communicating with them. Thus the teacher:

1) puts forward hypotheses about the hidden goals and motivations of the student’s behavior;

2) tries to foresee its actions in a certain situation;

3) reveals the essential contradictions of his personality and determines the ways of their resolution;
4) analyzes the changes in the personality of the student in connection with the conditions of education;
5) overcomes the contradictions between the previously formed opinion about the student and
new facts of their behavior. Essential in this case is the teacher’s desire to understand the true
motives and causes of the student’s behavior.

The effectiveness of socio-perceptual reflection largely depends on the level of development
in the teacher of empathy, which determines the emotional background of students’ knowledge.
Empathy is manifested in the form of compassion and sympathy for students, and its inadequacy in
the teacher can lead to a decrease in the reflective activity of the teacher and to subsequent violations
in relations with students. The subject of reflexion for teachers is, first of all, the personal qualities
of students (status-role positions, value orientations, motives, character traits, etc.). Subjective
properties (skills, abilities) that manifest themselves directly in activity (primarily educational) are
subjected to reflection much less often. At the same time, however, the perception and evaluation
of the student’s subjective properties can also influence the perception of their personal qualities,
which is related to the peculiarities of stereotyping the student’s perception, when the teacher’s
opinion about student as the subject of educational activity is the basis for characterizing them as
a person. In the event of a discrepancy between the teacher’s opinions about the student and the
actual facts of the behavior of this student, and also, if the educational effects applied by the teacher
are ineffective, the need arises for a non-standard approach to the student, which requires a deep
reflection of their personal properties (value orientations, motives, characterological features, etc.).
At the same time, the teacher analyzes the goals and motivations of the student’s behavior, seeks to
overcome the stereotypes of social perception and the negative attitudes that have formed in them
towards the student. Dialectical understanding is achieved through various methods of reflection:
« Highlight the causes of phenomena,

« Perception of personality in different time slices,

« Development forecast,

« Doubt, analysis of results,

o The promotion of new problems of education, etc.

In the process of exercise, such techniques become reflexive skills. Socially-perceptive
reflection exercises the function of regulating pedagogical communication in conditions of
disagreement between strategies (goals and basic means of education aimed at securing the next
stage of development) and tactics (taking into account the operationally current information about
the manifestations of student properties and conditions) of pedagogical influence. The lack of a
strategy when the teacher acts only on the basis of the current situation and evaluating it on the
basis of a particular act of the student without taking into account the totality of the properties
of their personality often leads to conflict with the students. Conversely, foreseeing the student’s
actions in a variety of psychological and pedagogical situations allows the teacher to coordinate
the strategy with tactical methods of pedagogical influence aimed at personal development.
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Communicative reflection consists in the comprehension by the subject of how it
is perceived, evaluated, others refer to it (“I am the eyes of others”). For the teacher, the most
important others are, first of all, students, as well as colleagues, school administration, parents of
students. This type of reflection is included in the structure of the professional self-awareness of
the teacher, realized in the form of “Reflective Self” Some features of communicative reflection
have been experimentally established. In particular, teachers tend to overestimate the students’
perceived opinion about their communicative qualities and underestimate the students’ opinion
about their didactic skills and intellectual-volitional qualities. With the increase in the length of
pedagogical experience and the level of pedagogical skill, the accuracy of forecasts increases [2].
In general, the “Reflexive Self” of the teacher performs a regulative function, since the information
contained in it about the degree of effectiveness of one’s own activity is constantly compared with
other components of professional self-awareness (“actual self” and “ideal self”), which, ultimately,
to its reorganization, raising to a new, higher level. The adequacy of communicative reflection
affects the regulation of relationships with students and the style of pedagogical activity. With the
adequacy of communicative reflection, the teacher’s self-esteem and evaluation by the students
achieve a high level of mutual understanding with them under the democratic style of relations.
When, with a high level of communicative reflection, teacher’s self-esteem does not coincide with
the opinion of students about them, the teacher tends toward an authoritarian style of relations.
With a reduced need for the teacher to know the opinions of students about them, the presence of
positive communicative traits (kindness, lack of memory, the ability to communicate with students,
democracy in communicating with them) and adequate self-esteem, the teacher is inclined to a
liberal style of relations. Teachers with low adequacy of self-esteem and communicative reflection
do not know how to communicate with children, gravitate toward an authoritarian or situational
relationship style. The degree of adequacy of communicative reflection of teachers influences the
formation of their personal reflection, that is, to comprehend their own consciousness and their
actions of self-knowledge. In turn, personal reflection (“Actual Self”) as a component of professional
self-knowledge, based on communicative reflection (“Reflective Self”) has a significant impact on
the regulation of pedagogical activity.

With the adequacy of communicative reflection, the teacher’s self-esteem and evaluation
by the students achieve a high level of mutual understanding with them under the democratic
style of relations. When, with a high level of communicative reflection, teacher’s self-esteem does
not coincide with the opinion of students about them, the teacher tends toward an authoritarian
style of relations. With a reduced need for the teacher to know the opinions of students about
him, the presence of positive communicative traits (kindness, lack of memory, the ability to
communicate with students, democracy in communicating with them) and adequate self-esteem,
the teacher is inclined to a liberal style of relations. Teachers with low adequacy of self-esteem and
communicative reflection do not know how to communicate with children, gravitate toward an
authoritarian or situational relationship style. The degree of adequacy of communicative reflection
of teachers influences the formation of their personal reflection, that is, to comprehend their own
consciousness and their actions of self-knowledge. In turn, personal reflection («Actual Self») as a
component of professional self-knowledge, based on communicative reflection («Reflective Self»),
has a significant impact on the regulation of pedagogical activity. All kinds of reflexive processes are
realized at various levels: behavioral, affective, gnostic. For pedagogical reflection (communicative
and personal), the behavioral level is characterized by the reflection and rethinking of the external
manifestations of the human psyche, the facts of behavior and activity, both from the point of
view of the subject them self and from the point of view of his/her perception by other people. On
the affective level, the subject not only emotionally evaluates their behavior, but also predicts the
emotional attitude of other people to subject. Gnostic, the highestlevel of development of reflection,
manifests itself in the process of mediated self-understanding, based on the representation of the
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subject about how others understand it. This process is based on logical thinking, interpretation
and generalization, both their own actions and the motives of their behavior. In general, the
development of communicative and personal reflection, according to V.A. Krivosheyev, has the
following features:

1) as the length of the teaching experience increases, the teacher raises the logical level of reflection
(due to the lowering of the emotional level indicators);

2) the volume of reflexive signs increases and their manifestations increase;

3) the initial stages of reflection are determined by status-role relationships in the pedagogical unit
(in students), later stages - by the really established relations of teachers with students and other
reference groups;

4) the ratio of reflexive positive and negative qualities becomes more flexible and dynamic [3].

It is established that the teacher’s personal and communicative reflection is carried out with the
help of typical for all types of reflexion of techniques: the statement of the assumption about the
presence of certain qualities, motives, correct and erroneous actions (“possible”, “maybe’, “in my
opinion”, “It should be assumed”, etc.) or what pupils can think of them; Doubts (“I doubt”, “T'm
not sure’, etc.), questions (to myself); Setting for changing behavior and attitudes with students
(“you have to be more demanding”), etc. At the same time, for communicative reflection, the most
frequent method of reflexion is the assumption, and for personal reflection - the manifestation of
certainty, which is due to the fact that in self-assessment the subject is more than at reasoning for
another person, I am sure of the correctness of my opinion.

The importance of the development of reflective abilities of the individual are in accordance
with the self-regulation of the individual, the implied regulation of their relations with the outside
world, the preservation, development and maintenance of their holistic “I”. The development of
reflective ability occurs at all stages of self-regulation, in the process in which thinking and activity
change, as well as changes that are constantly changing and developing intellectual, emotional,
volitional aspects of personality [4].

A high level of reflection is not available to all teachers, which indicates the need to study and
diagnose reflexive abilities, as well as the development of reflexive culture and reflexive competence.
To develop reflexive abilities, special methods are needed that optimize this complex process.

Requirements for the level of training of teaching staff are increasing every year. Today the
teacher’s professionalism is expressed in their competence (competence from Latin - appropriate,
capable), which allows them to effectively carry out individual activities. It is no longer necessary to
simply manufacture, but to develop new, creative approaches, as well as constant self-development,
both professionally and personally.

Reflexive competence is an indispensable condition for further training, pedagogical skill
of teaching staff. This is a relatively new concept within the framework of reflexive psychology,
which is a complex formation, since a subject can reflect on different grounds corresponding to
the above types of reflection. Reflexive competence is a professional personality that allows the
most effective and adequate implementation of reflexive processes, which ensures the process of
development and self-development, contributes to a creative approach to professional activity, to
achieving its maximum efficiency and effectiveness.

Reflexive culture is characterized by the following features:

« the person’s readiness and ability to think creatively and overcome problem-conflict situations;
« the ability to acquire new meanings and values;

« the ability to adapt in unusual interpersonal topics of relations;

« the ability to set and solve extraordinary practical problems.

In order to develop a reflexive culture, one should:

« Develop students’ ability to “stop” their activities and “get up” over their own activities;

« develop the ability to highlight the main moments of one’s own and others’ activities as a whole;
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« develop the ability to objectify activity, i.e. translate from the language of immediate impressions
and representations in the language of general provisions, principles, and schemes.

The system-forming component in the preparation of a competitive, competent professional is
the ability of reflexive skills in accordance with the level from the lowest to the highest - from
“phenomenological” or “subject” to “axiological” or “systemic”. So, M.N.Demidko refers to the
reflexive skills group that provide a reflexive-axiological component of the creative activity of
specialists [5]. The author describes reflexive skills in accordance with activities presented in the
form of the following elements: the goal - the way - the result. Each structural element of activity
provides support for reflexive skills.

Structure of activity

Reflective skills

Purpose of activity: Evaluate the requirements for the ideal (norm) from axiological
positions; Assessment of the goal on the basis of diagnosis - analysis - forecast; Correct the goal in
accordance with the value requirements for activities

Ways of action: Evaluate the logical path of activity; evaluate the logical possibilities of
activity;show readiness to review your actions

Result of activity: Evaluate the effectiveness of its activities; forecast the final result of their
activities; evaluate the significance of the activity, based on internal and external quality criteria;
take responsibility for your activities

A.A Rehan is talking about reflexive perceptual skills [6]. They, in his words, constitute an
organic complex: to learn their own individual psychological characteristics, to assess their mental
state, and to realize a multifaceted perception and adequate knowledge of the student’s personality.
Like any skill in general, they are based on a system of knowledge (regularities and mechanisms of
interpersonal cognition and reflection) and some skills, in this case reflexive-perceptual skills.
The formation of reflexive skills is possible through the following system of means:

-organization of educational material on the basis of inductive and deductive theory, as
well as using methods of cognition;

-application of appropriate teaching technologies;

- selection of a set of special tasks for the development of reflection.
Formation of reflective skills of the individual is established on the following levels:

1. nominative (interpretation of behavior is replaced by description, retelling, nomination
of actions and impressions);

2. “fatal” (“external” interpretation);

3. “distorted” (distorted perception and interpretation by the subject of one’s own actions
and behavior of other people, negation of the possibility of another interpretation);

4. “looped” (the interpretation is monotonous in the types and themes of reflection, the
increased content of interpersonal reflection);

5.passive-adequate (own psychological interpretation, it is adequate, not leading to the
formation of an adequate action, the knowledge of their own weaknesses does not give rise to
overcome them);
6. constructive (a harmonious combination of reflection directed at oneself and others, generating
creative self-realization of the person) [7].
The directions of formation and development of the reflective skills of a teacher can be:

-formation of ideas about reflection and reflexive abilities;

-development of reflexive skills in pedagogical practice on the basis of self-analysis, self-
diagnosis and self-correction of one’s own professional activity;

- Creation of own system of formation of reflexive skills among students and corresponding
reorganization of educational process.
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The use of technologies for organizing reflexive activities in pedagogical activity allows the
teacher to: analyze and evaluate the activity of students from different positions; their activities
in terms of students; To determine new directions in the organization of effective interaction in
training sessions with the aim of including students themselves in active work.

There are four main components of professional self-awareness:

1. “actual self” - how the teacher sees and assesses themself at the present time;

2. “retrospective self” - how the teacher sees and assesses themself in relation to the initial
stages of work in the school;

3. “ideal self” - whatever the teacher would like to be and become;

4. “Reflexive I” - how, from the point of view of the teacher, it is considered and evaluated by
representatives of the professional environment (colleagues, students, director, head teacher) [8].
“Reflective Self” is a social perspective in the self-awareness of the teacher or the scale of the
professional environment in personality, which ensures the objectivity of self-evaluations and the
identity of self-representations.

During the modernization of education a priority in the structure of professional-
pedagogical activity becomes instructional design as a multifunctional activity, naturally arising in
connection with the need to change and is being built as an intelligent, value predefined conditions
that can guide the development of the converted objects. Design in education, carried out on the
basis of the professional pedagogical reflection - is the process of designing forms of interaction
of teachers and students, new technology and content of education, methods and technologies for
teaching activities and thinking.

V.A. Slastenin [9] rightly asserts that the content of reflection is different at different stages
of pedagogical activity. Thus, in designing activity of teachers the content of each subsequent phase
of reflection is determined by its result in the previous stage.

Conclusion. Reflection is the basis of teaching design in all its phases: from aiming goal
to analisys and results that can be presented because of the following chains: the purpose of
pedagogical activity - reflexive analysis of the situation - the choice, design and construction of
teacher’s activities based on reflection on the adequacy of the funds set goal. The implementation
of the project is a reflection on the differentiation of the project and the implementation (goal
and result). Following the chosen logic, one should probably speak reflective-project activities
of the teacher [10] as a necessary condition for the successful implementation of the tasks of
modernization of general education as reflexive-project activity allows not only the teacher to
realize professional activities, but also promotes the growth of self-teaching. The development of
reflexive project skills allows the teacher not only to realize their professional activity, but also to
make the transition of their “response” position to the position of “self-organization”. They learn
how to determine the limits of knowledge (ignorance) and independently find conditions for
overcoming own limitations, thereby increasing their professional competence.

References

1 Gluhanyuk N.S. Psychological Basics Of development of Teacher as Subject professionalization
dis. Doctor. psycho. scien./ H. C. Gluhanyuk. - Yekaterinburg, 2001. - 297 p.

2 The Big Russian Encyclopaedic Dictionary (Moscow, 2003).

3 Kashapov M. M. Psychology of Professional Pedagogical thinking (methodology, theory and
practice). (Publishinghouse - in «TheInstitutepsihologiiRAN», Moscow, 2003. S. 143) .

4 Moon J.A. Reflection in learning and professional development: theory and practice. (Kogan
Page London, 1999).

5 Kurakbaev B.C. Reflexive approach to the methodical preparation of a foreign language teacher.
/] Bulletin of PSU of Toraigyrov, 2009. - Ne 3. s. 94-106.

144



JLH. I'vmunes amuinoazor Eypazua ynmmuix, ynueepcumeminity XABAPLHIBICBIL. ®UJI0IOI'HA cepuscor - W 13008
BULLETIN of the L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series : ( )

6 Eliseev V.K. Formation and development of reflective culture of the teacher to subject of
pedagogical activity: Author.( Moscow, 2005, 42 p.).

7 BizyaevaA. A. Reflective Processes at Consciousness and Activities teacher: Dis ... Cand. psychol.
Sciences. (Novorossisk, 1999. 305 p.).

8 Kulyutkin Yu. H. Humanization as subject Pedagogical reflection / Teacher and New Landmarks
education. (1997. 207 p.).

9 Granovskaya RM, Krizhanskaya Yu. C. Creation and Overcoming stereotypes. (OMS. St.
Petersburg, 1994, 157 p.).

A.K. Ocnanosa, I'/I. Typasirsiiiosa, A.M. bakenoa
Axademux E.A. Bokemoe amvindaewl Kapasanovl memnekemmix yuugepcumemi, Kaszaxcman

Ileren Tisti MyFraJgiMaepiHiH peBJeKCHBTI KaOl1eTTUIIKTepiH 1amy

Anaarna. Makaiana OoJamak meTes Tili MyFaTiMaepiHiH pedaekcus KaOIeTTUTIKTepiHiH 1aMy
YKOJIIApbl KapacThIPbUIa sl Makaa aFbUIIIbIH TUTI MyFaTIMAEPIHIH peQIeKCHsIIBIK OHIay JAaFAbUIapbiH
JaMBITY MOCEJIeCiHe apHajFaH. AFBUIINIBIH TIJIIH OKBITY OJICTEMECIHIH HETI3Ti Mocelieci: KOMMYHHUKa-
THBTIK, ITEJaTOTHUKAJIBIK KOPIHICTI JAMBITY KapacThIpbUIFaH. Pediexcus omicTepiHiH TOMBIK CHIIATTaMACHI,
KOMMYHHKATUBT1 pe(IeKCUIHBI TaMBITY, CTYyACHTTEPAIH KOMMYHHUKATHBTIK KaCHETTEPl Typajbl KYTiIeTiH
MIKIpiH ackipa Oaramay ypHici KOHE CTYICHTTEPHOiH MUIAKTHKAIBIK JAFIbUIAPhl MEH WHTEIUICKTYaIbI
KacHeTTepl Typajbl KYTUIETIH MiKipiH TOMEHAETY TOJNBIK OepinreH. PedekCcusbIK TYCIHIKTEpiH MOHIH
KOHE KYPBUTBIMBIH, Pe(PISKCHSITBIK OMayasl, peIeKCUsITBIK MOJIEHUETTI JKOHE JIe aJlIbIHFBI FabIMIap-
JIBIH JKYMBICTaphIH capaiaid Kejie, aBTopiap HIeTes Tili MYFaliMiHIH peQiaekcus KaOiIeTTimir Korapsl
neHreiine 6omyslH anbikTaiapl. Llleren Tingepin okpITyIa pedrekcimik oinay (pyHKIUSIApPBIH aHBIKTAY,
OopTa MEKTENTIH OKYIIbUIAPBIHBIH 1aMyBIHBIH TYPIIi JeHreinepinae pe(aekTopablK MporecTepl KiKTey
OOMBIHIIIA TANAAY KYPTI3UIII.

Tyiiin ce3mep: pedekcus, TIUTIK JAUBIHIBIK, aFBUTIIBIH T11, 1aMy, pe(ICKCUSIIBIK MOICHHUET.

A K. Ocnanosa, I.]lI. Typapirunosa, A.M. bakenosa
Kapaeanounckuti eocyoapcmeennuiti ynusepcumem um. E.A. byxemos, Kapaeanoa, Kasaxcman

PasButue pe(l)IIeKCI/IBHI)IX YMeHI/Iﬁ quTeneﬁ MHOCTPAHHBIX A3BIKOB

AnHoTanus. B cratbe paccmarpuBaroTcs myTyu pasButus pedekcuu Oymylmux yduTe-
JIeVl THOCTPAHHOTO S3bIKa B II€larOrM4eckoM KoHTeKcTe. CTarThbs MOCBAIeHa IpobeMe pasBu-
TVIS1 HABBIKOB PepJIEKCHOTO MBILIUICHMSI YYUTeIell aHIIMIICKOTO sI3bIKa. PacKpbIBaeTCs1 OCHOBHAs
npo6jieMa MEeTOAMK IPeIOfiaBaHNs aHI/IMIICKOTO SI3bIKa: Pa3BUTHSI KOMMYHUKATVBHO, ITefjaro-
rmdeckoil pediexcun. JJaeTcs MOMHOE ONMMCaHNe METONOB PeKIeKCUil, 06 pasBUTUM KOMMYHM-
KaTVBHON pedieKcuu, CKIIOHHOCTDb IIePeOlleHMBATh MIPEAIIoIoraeMoe MHEHMe YYalnxcs 00 ux
KOMMYHMKATVBHBIX Ka4yeCTBaX U HEJJOOOL[eHNBATD IIPEAIIO/IoraeMoe MHEHYE YYeHUKOB 00 UX M-
JAKTUYEeCKUX YMEHUAX U MHTEJIEKTyaIbHO-BOJIEBBIX KauecTBaxX. [IpoaHann3upoBaB CYI[HOCTD
U CTPYKTYpy HOHATUA pediekcusi, pedekcHOe MbIIUIeHNe, pedieKcHass Ky/IbTypa, a Takxe
MHOXXeCTBO pabOT IpeJIIeCTBYIOIINX YYSHbIX, AaBTOPBI PasbsCHAIOT BAXKHOCTD U HEOOXOIMMOCTD
pasBuTUA pedIeKCUBHBIX yMeHMIT Oypyummx yuureneir. [IpoBefieHbl aHamu3 10 ONpefeeHIIo
dyHKUMIT pedIeKCHOTO MBINIUIEHNSI B 00y4eHMM MHOCTPAHHBIM f3bIKaM, Kraccudukanm ped-
JIEKCHBIX ITPOL[ECCOB Ha Pa3HBIX YPOBHAX Pa3BUTHSA Y YUCHMKOB CPEHMX IIKOJI.

KnioueBble cnmoBa: pedekcusi, 06yueHme s13bIKy, aHITIMIICKOTO 53bIK, pa3BUTHE, pediek-
CMBHas KyJIbTypa.
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CBenenns 06 aBTopax:

Ocnanoeéa A.K. - MarucTp neparorn4eckyx Hayk, CTapIInii IpernojaBarenb Kageapbl aHITINIICKOTO A3bI-
ka u muHrsogupakTuky Kapl'V umenn E.A.bykeTtosa, Kaparanpa, Kasaxcras.

Typovieynoea I. []. - MarucTp nefarornyeckKux HayK, CTapILINil IperofaBaTenb Kadenpbl aHIIMIICKOTO
A3bIKa ¥ auHrBOoAMAakTuKM Kapl'V mmenu E.A.bykertosa, Kaparanpa, Kasaxcras.

Baxenosea A.M. - MarucTtp nefarornyecKux Hayk, CTapIInii IpernojaBaTe/nb KaQeapbl aHIINIICKOTO S3bI-
ka u muHrBogupakTukyu Kapl'Y nmenn E.A.bykerosa, Kaparanpa, Kasaxcran.

Ospanova A.K. - Master of Pedagogical Sciences, Senior Lecturer of the Department of English Language
and Linguodidactics of the Karaganda State University named after EA Buketov, Karaganda, Kazakhstan.
Turdygulova G.D. - master of pedagogical sciences, senior lecturer of the English language and
linguodidactics chair of the Karaganda State University named after EA Buketov, Karaganda, Kazakhstan.
Bakenova A. M. - master of pedagogical sciences, senior lecturer of the English language and linguodidactics
chair of the Karaganda State University named after EA Buketov, Karaganda, Kazakhstan.

XFTAP 16.01. 09

P. TypsbicOexk
JLH. ['ymunes amoinoaewt Eypazus ynmmelx ynusepcumemi, Acmana, Kazaxcman

¥YATTBIK Tijl TAOUFATHI: JIINON MIHI MEH IBOJIIOIUSACHI
(Jlamwvin epaghuxacvina nezizoeneen Kazax mini 2AiNOUIHIK Mapuxvl MeH 0amy ypoicmepi mypaist)

Amnparna. Kasak TijiiH JaThlH ’Ka3yblHa KOIlipy KoFam/1a KOoJAayMeH KaTrap KbI3y TaJKbLIay, OpKH-
JIBI KO3Kapac, alyaH MmiKipTanactap TyapIpabl. JKyMbeic TOOBI, MaMaHAap OaKplIay-TBICHIKTAY, TalIaay MCH
TankplIayaap xacaapl. Kemmrimikrep me Oabikanmsl. Herisciz opir, KipMe OeI0ObICTap MEH HOKATTap Ke-
Oeiimi. ApTeIK TaHOa, anocTpod, murpad TeHiperiHae Ae mKipramactap epic amabl. OKbIT-XKazy, YHpEeHy
MeH YHpeTy, TaHBIN-TYCIHY KUBIHABIK TYFbI3bl. OCBIHBIH HETi31HIE KYMBIC TOOBI, O1TIMU-FBUTBIMA CcaJia
exinnepi, I'T mamanmapsl MeH capanmbuiap kymbita enoek erti. Hotmxkeciane, KP IIpuzentinig «Kazax
TiJl QMINMOWiH KUPWIUIHIIAaH JIaThIH rpadukaceiHa Kemripy Typambs XKapisirsiHa (26. 10. 2017) e3repic
SHTI3UTIT, KaHa PEMAKITUSICHI KaJIBIH KOTIIUTIKKE YCRIHBUIARL ( 19. 2. 2017).

Amnaiia, Ominbu maceneci, «0ip TaHO0a-0ip IBIOBICY JKYHEC O-OHAM JKy3ere aca caManbl. JKa3y-Chi-
3yFa, OKBII-YHPEHY MEH YHPEeTy iCiHe Keaepri KeNTipin, KUBIHABIK TyFhI3aThIH TYCTap COHFBI HYCKara Ka-
ThICTHI JKapibIK 1eH e3repicteH jae kepinic 6epai (19. 2. 2018). Onemaik Toxxipude MeH Tijl 3aHAbUIBIFbIH
eCKepy KaKETTUTIT1 alfKbIH aHFAPBUIIBL.

Tyiiin ce3nep: JlaTein rpadukacel, Tii, SMEMAIK TOKIpUOe, YHPEHY, CANBICTBIPY, YITTHIK PyXaHHAT.

Kipicne. ¥1TTBIK T1JT — XabIK Ka3bIHACHI, €1 Mepeii. Ei TapuxbIHBIH apFbl apHAJIapbIHAH
OyTiHTe KETKEH achlJI Mypachl, aKbLI - MapacaT MOWeri, Ol epiMi, CO3 capachl. ¥YJT TapUXbIHBIH
apreI-0epri Ke3eHepiHe Kapacak, JamMy YpAICTEepiHE MOH Oepcek, acipece pyXaHHUAT JJIEMIHIE —
KOHE TYPKI T, apad, IaTblH, KUPUJIMIIA CHIHABI Ka3y YJTUIEp] OPbIH aJlbIl, )KY3€Te aCKaHbI aHbIK.

Ochbl peTTeH KenreH e, YITTHIK KOATHIH 0acThl OeNrici, pyXaHUSTTHIH achbUT 63€T1 — oIInoun
€KeHI aliKbIH aHrapbuiaabl. O — YITTBHIK TaHOAIaH, IBIOBICTAP KYWECIHEH, O MEH CO3 YilJieciMi-
HEH, ’kKa3yJaH TePeH TaHbLIA IbI.

AKUWKATBIH/A, a3y — aJaM3aTThIH KYHIBUIBIKTAp KaTapblHa jKaTajabl. OpKEHUET ©3eri,
’KaHapy MEH KaHFBIPY/AbIH J1a KOpiHicl OOJIbIN TaObLIaabI.
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«JI.LH. I'ymuiieB arpinaarbl Eypasus yITTBIK YHHUBepcUTeTiHIH Xa0apmibIChl.
Dui10/10TUsA CEPUACHD) KYPHAJIBIHAA MaKaJIa )KapHUsJIay epexeci

1. KypHanabslH MaKcaTbl. OfcOUeTTaHy )KOHE TUITaHy CaJachlHAAFbI FRUIBIMU 3EPTTEY
HOTHIKEJIEPiH, (PUIIONOTHS FHUIBIMBIHBIH ©3€KTI MOCeJeNiepiH, TUT jKOHE 9/Ie0MeT CalachIHAaFbl
OKBITY 9/1ICTEMECIH, FUIBIMU KOH(QEPEHIMSAHBIH MaFbIHAJIbl MaTepUaIIIapbIH, ONOIHOTpaHsIIBIK
II0JTy MEH CBHIHHM TaKbIPBINTAFbl FHUTBIMU KYHIBIIBIFBI 0ap, MYKHST TEKCEpY/IeH 6TKEeH MaTepHall-
JapAbl JKapusiay.

2. KypHajaga MakKaJja ;Kapusuiaylibl aBTOP MaKaJaHbIH KOJ KOWbUIFaH | jgaHa Karas
HycKachlH F'butbiMu 6ackutbiMaap OesiMine (penakiusira, Mekernxaiisl: 010008, Kazakcran
Pecny6nukacsl, Acrana kanacel, K. CornaeB kemeci, 2, JI.LH. I'ymuneB ateinnarst Eypasust yir-
TBIK yHUBepcuTeTi, bac rumapar, 408 xabuner) sxone vest_phil@enu.kz 3nekTpoHbIK HomITa-
ceina Word ¢opmaTbiHiaFsl HYCKaJapblH KiOepy KakeT. Makaiia MOTiHIHIH KaFa3 HYCKachl MEH
AIIEKTPOH/IBI HYCKaapbl Oipaeit 6omynapbl KaxKer.

Maxkananap Ka3ak, OpbIC, aFbLIIIBIH TUIIePiHae KaObL1IaHAbI.

3. ABTopnblH Koibka30aHbl pepakuusra xibepyl mMakananeiH JI.H. ['ymuneB arbiHnarb
Eypasust yATTBIK yHUBEPCUTETIHIH XabapIubIChbIHIa OacyFa KeliCiMiH, IIETeN TUTiHE ayAapbUIbIl
KaiiTa OachuTybIHA KelliciMiH Ounnipeni. ABTOp MakajaHbl pelaklusaFa xKiOepy apKblibl aBTOp TY-
paJibl MOTIMETTIH IYPHICTHIFbIHA, MaKaja KeIlipiIMereHairine (TiaruarThiH )KOKTHIFbIHA) HKOHE
0acka J1a 3aHCBI3 KeIlipMeNep/IiH )KOKThIFbIHA KeTigaeMe Oepei.

4. MakajaHbIH KeJieMi 8§ OeTTeH keM Oonmaybl koHe 16 OeTTeH acmayFa THic.

5. MakajaHbIH KYpPbUIBIMBI: (Kara3 Oeti - A4, KiTan cyyibacbiHna, OeTTey >Koibl 6ap
xarpiHaH — 20 mM. HIpudt: Times New Roman - Hyckaceina, apintiy kenemi (kerb) - 14);

6. XFTAP http://grnti.ru/ - GipiHII KOJABIH COM KAKTAYbIH/A;

ABTOP(J1ap)AbIH ATHI-’KOHI — KOJJIBIH OPTACHIH/IA, KOO Killli OPIIIeH Ka3blIa/Ibl;

MekeMeHiH TOJIBIK aTaybl, KaJacbl, MeMJIeKeTi (erep aBTopiap opTypJii MEKeMee Ky-
MBIC iICTEHTIH Oo0Jca, OH/IAa 9p aBTOPJBIH JKYMBIC OPHBI KaChIHAA KYpPCHBIICH 5Ka3bLTybl KEPEeK) —
JKOJIJIBIH OPTAChIH/A,

Agrop(itap) b E-mail-bI — jkakimia inrisae, KypCUBIICH, JKOJIIBIH OPTaChIH/A;

MakaJia aTaybl — )KOJIJIIH OPTACBIH/IA, )KaPThUIAN KOO Killll OPIMIeH kKa3blUIabl;

Angarna - 100-200 ce3; dopmynacei3, MakajlaHbIH aTayblH MEHIIIHIIE KalTalaMaysbl
KaXKeT; o/iedunerrepre ciiremenep O60iIMaybl KaKeT; MaKalaHbIH KYPBUIBICHH (Kipicneci, Maka-
JIAHBIH MAaKCaTbl MeH MiHIeTTepi, KApacThIPbLIbIN OTBIPFAH CYPAKTBIH 3epTTey diicTepi,
HITHIKeJIepi MeH TaJIKbLIAYJapbl, KOPBITBIHABICHI) CAaKTall OTHIPHIN, MaKaJlaHbIH KbICKAIIa
Ma3MyHBI Oepiityl KaKeT.

Tyiiin ce3nep (6-8 ce3 Hemece ce3 Tipkeci) - TyiliH ce3aep Makasia Ma3MYHBIH allaThIH,
MEHITiHIIe Makaja araybl MEH aHHOTALUSIArbl CO3/ep/i KalTanaMai, MaKajla Ma3MYHbBIHJIAFbl
KOl Ke3/IeCeTiH co3lepAl Koiaany KaxkeT. COHBIMEH KaTap, aKlaparThIK-13AecTipy Kyhenepinie
MaKaJaHbl )KeH11 Ta0yFa MYMKIH]IIK OEpETiH FhUIBIM callaJapbIHBIH TEPMHUHJIEPIH KOJIJAHY KaXKeT.

Heri3ri MaTiH MakanaHbIH MaKcaThl, MIHACTTEP1, KAPACTHIPBLIBII OTHIPFAH CYPAKTHIH Ta-
PHXBI, 3€pTTEY QICTEPl, HOTHKEICP/TANKbLIAY, KOPHITHIHABI 06IIMACPIH KAMTYbBI KaKET — JKOJa-
paJIBIK MHTEPBAI - 1, a3aT 3KOJ «KBI3BLI KOJIIan» - 1,25¢cM, OeTTey KoJlaFbl — HIHE caii )Kacaabl.
Tabnuia, cyperrep — aTaJiFaHHAH KeiH OpHAJIACTBIPbUIAbI. Op TabnuIa, CypeT KachlHIa OHbIH
araiybl 0oy KaxeT. CypeT ailKbIH opi CKaHep/IeH OTIereH 0O0Iybl KepeK.

Makananarsl hopMmynangap TeK MITIH/E OJapFa cuiteme Oepiice FaHa HOMipJCHE/].

XKanmel konnansicTa 6ap abOpeBuaTypajap MeH KbICKapTylapJaaH Oackajgapbl MiHICTTI
TYp/I€ ajfall KoJIaHFaH/a TyCiHIKTeMe Oepiyi KaxerT.

Kapskpinail keMek Typajbl aknapar OipiHin 6eTTe KepceTiiei.



O9aeduerrep Tisimi

Morinze onebuerrepre ciiteMe TiKKakKiara ambiHAAbl. MoTiHIerl ojeOueTTep Ti3iMiHe CulTe-
MEJIEpAiH HOMIpJIeHYl MOTiHIE KOJAAaHBUIYbIHA KATBICTBI JKYPri3iesi: MOTiHAE Ke3[EeCKeH oJcOueTKe
ajramkel cinreme [1, 253 6.] apKputbl, exinmi cireme [2, 182 6.] apKbUIBI T.C.C. XKYPTi3iIei.

O1edueTTep Ti3iMiHIE KITANTHIH XKaJIIbl 0T KoJeMi KOPCETLIeI.

Kapusanandaran en0exrTepre ciiremesep skacaiamanabl. CoHbIMEH Karap, peLEH3H-
AJlaH OTIereH OachUIBIMIApFa Ja ClUITeMenep kacaliMaiisl (omedueTTep Ti3iMiH, daeduerTep
Ti3IMiHIH aFbUIIIBIHIIA 31pJIiey YIATICIH TOMEHIET1 MaKajJaHbl paciMIey YITiCIHEH KapaHbl3).

Makana COHBIHAAFbI 9JieOUeTTep Ti3IMIHEH KeWiH OMOMUOTrpadUsIIBIK MIIIMETTEP OPBIC
JKOHE aFbUIIIBIH TUTIHJE (erep Makala Ka3ak TUIIHJE jKa3blica), Ka3aK KOHE aFbUIIIBIH TUTIHIC
(erep Makama OpbIC TUTIH/E JKa3bUIca), OPBIC )KOHE Ka3aK TUTIHJE (erep MaKaia aFbUIIIBIH TUTIH/S
JKa3puraH 0ornca) Oepinesi.

ABTOpJAp TypaJibl MAJIIMeT: aBTOP/bIH aThl-)KOHI, FRUIBIMHA aTaFbl, KbI3METI, JKYMBIC
OpHBI, )KYMbIC OPHBIHBIH MEKEH-)Kaiibl, TeJIe(OH, e-mail — Ka3aK, OpbIC XKOHE aFbUIIIBIH TUIIePiH-
JIe TOATHIPBLIAIbI.

7. Konxa3da MyYKUAT TeKcepiiireH 00/1ybl KaskeT. TeXHUKaJIBIK TajalnTapra cail Kei-
MereH Kospkazbasap Kaiita enzeyre Kaitapwuiaasl. Komka3OaHbIH KeiiH KaWTapbLTybl, OHBIH
JKypHanaa 6acwkUTybIHA Ki0epinyiH Oimaipmeiiai. Penakuusra TyckeH Makana »aObIK (AaHOHUMTI)
Tekcepyre xibepineai. bapnblk penensusiap aBropnapra xidepineni. ABTOp (peLeH3eHT MakKa-
JIaHbBI TY3€TyTe YChIHBIC OEpPreH kKaFaaiia) i KyH apaibIiFbIHAa KaiiTa Kaparn, Kohka30aHbIH TY-
3eTUIreH HYCKACHIH pelaklusAra KaifTa xki0epyi kepek. PerieH3eHT mapamMcbI3 JIen TaHbIFaH MaKa-
Ja KadTapa KapacThIpbUIMaiabl. MakanaHbIH TY3€TUITCH HYCKAChl MEH aBTOPBIH PEIICH3CHTKE
KayaObl pefakiusra xioepineui.

8. Teremakbl. bacbuipiMFa pyKcar eTUINEH MaKaia aBTOpJIapblHA TOJEM JKacay Typalibl
eckeprineni. Tenem xenmemi 2018 xpurra E¥YY kpi3metkepiniepi yurin 4500 tenre sxoHe Oacka
yitbIM KbI3MeTKepiiepine 5500 Tenre 6obin GenriieH .

PexsuBusurrep:

PI'TI IIXB «EBpa3uiickuil HALMOHAJIbHBIN
VYuusepcurer umenu JI.H. I'ymunesa MOH PK
Cromnunsiit punuan AO «Llecnabankay

KBE 16

BMH 010140003594

BUK TSES KZ KA

Cuer B xkonuposke IBAN —

KZ 91998 BTB 0000003104

«bacvlnvim yuiny (dcibepyuiniy amoi-Jcomi)



Provision on articles submitted to the journal “Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian
National University. PHilogy Series”

1. Publication of carefully selected original scientific works in the fields of literary studies,
linguistics, reflecting the actual problems of philology, teaching language methods and literature,
the most significant materials of scientific conferences, bibliographic summaries and reviews.

2. An author who wishes to publish an article in a journal must submit the article in hard
copy (printed version) in one copy, signed by the author to the scientific publication office (at
the address: 010008, Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. L.N. Gumilyov Eurasian
National University, Main Building, room 408) and by e-mail vest_phil@enu.kz in Word format.
At the same time, the correspondence between Word-version and the hard copy must be strictly
maintained.

Language of publications: Kazakh, Russian, English.

3. Submission of articles to the scientific publication office means the authors’ consent to
the right of the Publisher, L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish articles in the
journal and the re-publication of it in any foreign language. Submitting the text of the work for
publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information about himself,
the lack of plagiarism and other forms of improper borrowing in the article, the proper formulation
of all borrowings of text, tables, diagrams, illustrations.

4. The volume of the article should not exceed 18 pages (from 6 pages).

5. Structure of the article (page — A4 format, portrait orientation, page margins on all
sides - 20 mm. Font: type - Times New Roman, font size - 14)

GRNTI http://gmti.ru/ - first line, left

Initials and Surname of the author (s) - center alignment, italics

Full name of the organization, city, country (if the authors work in different organizations,
you need to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
- center alignment, italics

Author’s e-mail (s)- in brackets, italics

Article title - center alignment,bold

Abstract (100-200 words, it should not contain a formula, the article title should not
repeat in the content, it should not contain bibliographic references, it should reflect the summary
of the article, preserving the structure of the article - introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results /discussion, conclusion).

Key words (6-8 words/word combination. Keywords should reflect the main content of
the article, use terms from the article, as well as terms that define the subject area and include
other important concepts that make it easier and more convenient to find the article using the
information retrieval system).

The main text of the article should contain an introduction, problem statement, goals,
history, research methods, results / discussion, conclusion - line spacing - 1, indent of the «red
line» -1.25 cm, alignment in width.

Tables, figures should be placed after the mention. Each illustration should be followed by
an inscription. Figures should be clear, clean, not scanned.

In the article, only those formulas are numbered, to which the text has references.

All abbreviations, with the exception of those known to be generally known, must be
deciphered when first used in the text.

Information on the financial support of the article is indicated on the first page in the form
of a footnote.



References

In the text references are indicated in square brackets. References should be numbered
strictly in the order of the mention in the text. The first reference in the text to the literature should
have the number [1], the second - [2], etc. The reference to the book in the main text of the article
should be accompanied by an indication of the pages used (for example, [1, 45 p.]). References
to unpublished works are not allowed. Unreasonable references to unreviewed publications
(examples of the description of the list of literature, descriptions of the list of literature in English,
see below in the sample of article design).

At the end of the article, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic
data in Russian and English (if the article is in Kazakh), in Kazakh and English (if the article is in
Russian) and in Russian and Kazakh languages (if the article is English language).

Information about authors: surname, name, patronymic, scientific degree, position, place of work,
full work address, telephone, e-mail - in Kazakh, Russian and English.

6. The article must be carefully verified. Articles that do not meet technical requirements
will be returned for revision. Returning for revision does not mean that the article has been accepted
for publication.

7. Work with electronic proofreading. Articles received by the Department of Scientific
Publications (editorial office) are sent to anonymous review. All reviews of the article are sent to
the author. The authors must send the proof of the article within three days. Articles that receive
a negative review for a second review are not accepted. Corrected versions of articles and the
author’s response to the reviewer are sent to the editorial office. Articles that have positive reviews
are submitted to the editorial boards of the journal for discussion and approval for publication.
Periodicity of the journal: 4 times a year.

8. Payment. Authors who have received a positive conclusion for publication should make
payment on the following requisites (for ENU employees - 4,500 tenge, for outside organizations
- 5,500 tenge):

Requisites:

PI'TI IIXB «EBpa3uiickuii HannoHanbHbIi yHuBepcuteT uMenn JI.H. I'ymunesa MOH PK
Cromnunsiit punuan AO «llecnabanka

KBE 16

BbMH 010140003594

BUK TSES KZ KA

Cuer B konupoBke IBAN —

KZ 91998 BTB 0000003104

«for publication of the full namey



IHonoxkeHne 0 pyKONMUCAX, NPeACTABIAsIeMbIX B sKypHaa «Becthuk EBpasmiickoro Hanmo-
HajabHOro yHusepcurera umMeHu JI.H.I'ymunesa. Cepusi @uionorus»

1. Heap xypuana. IlyOGnukanus TiiarenbHO OTOOPAHHBIX OPUTMHAIBHBIX HAyYHBIX pa-
00T B 001aCTH JIUTEPATYPOBEACHUS U SA3BIKO3HAHUS, OTpaKalllie aKTyaabHble IpoOIeMbl (uIIo-
JIOTMYECKUX HAyK, METO/Ibl IIPENOA0BaHMS A3bIKA U JIUTEPATYPHl, a TAKKe HauOoIee 3HAYUTEb-
HbIE MaTepuasbl HAyYHbIX KOH(epeHuil, Ondmuorpaduueckre 0030pbl U PELICH3HH.

2. ABTOpY, KeJia0leMy Ony0JMKOBATh CTATHIO B KYPHaJIe HEOOX0IMMO NPEICTaBUTh
PYKOITUCH B TBEPJIOM KOMUU (pacrieyaTaHHOM BapHaHTE) B OJJHOM 3K3eMILISIpE, MOAMUCAHHOM aB-
topoM B Otaen HayuHbIX u3gaHuil (o agpecy: 010008, Ka3axcran, . Actana, yi. Carnaesa, 2,
EBpasuiickuii HanmoHanbHbeli yHuBepcuteT uM. JI.H. I'ymunena, YueOHO-aMUHUCTPATUBHBIHI
kopmyc, kab. 408) u mo e-mail vest_phil@enu.kz. [Ipu 3ToM J0OTKHO OBITH CTPOTO BBIAEPKAHO
cooTBeTcTBUE Mexay Word-daiiioM u TBepAol KOMHeH.

S3bik myOaukanmii: Ka3zaxckuil, pycCKkuid, aHITTUHACKUM.

3. OtnpaBieHue cTaTeld B pelakliiio 03HayaeT coracue aBTopoB Ha npaso M3narens, Es-
pasuiickoro HauMoHajabHOro yHuBepcurera numenu JI.H. ['ymunesa, usnanus crareit B xKypHaje u
Hepeu3IaHus X Ha JJI000M MHOCTpaHHOM s3bike. IIpeacraBisis TekeT paboThl i1 MyOIUKauK
B JKypHaJje, aBTOp rapaHTHUpyeT NPaBUIbHOCTh BCEX CBEJIEHUN O cebe, OTCYTCTBHE IUIaruara u
Ipyrux (GopM HEMPaBOMEPHOI'0 3aMMCTBOBAHUS B PYKOITMCH, Ha/Iexkalee o(hopMIIEeHUE BCEX 3a-
MMCTBOBaHMH TEKCTa, TAOIULI, CXEM, HIUTIOCTPALIUH.

4. O6beM cTaTbU HE JOJDKEH MpeBhIaTh 16 cTpanull (0T 8 CTpaHuI).

5. CxeMa nmoCTpOeHMsl CTAaThbM (cTpaHuLa — A4, KHI)KHAs OPHEHTAIMs, MOJIs CO BCEX
ctopoH — 20 mM. [lIpudt: Tun — Times New Roman, pa3zmep (kersb) - 14):

I'PHTH http://grnti.ru/ - mepBast cTpoka, cieBa

Nuannmansl 1 @amMuiiuio aBTopa(oB)- BIPaBHUBAHHE 10 LEHTPY, KypCHB

ITonHOe HaMMEeHOBaHUE OPraHU3ALUM, TOPOJ, CTPaHa (€C/IM aBTOPbI pabOTaIOT B pa3-
HBIX OpraHU3alMsIX, HEOOXOJUMO MTOCTABUTh OJUHAKOBBIN 3HAUOK OKOJIO (paMUJIMM aBTOpa M CO-
OTBETCTBYIOIIEH OpraHU3aI|N)

E-mail aBTopa(oB) — B ckoOKax KypcuB

Ha3BaHue cTaThby — BIpABHUBAHUE 110 LIEHTPY MOIYKHUPHBIM IIPUPTOM

Annoranus (100-200 croB; He H0oMKHA comepkaTh GOPMYIIbI, IO COAEPKAHUIO TTOBTO-
pATh Ha3BaHUE CTATbU; HE JIOJDKHA coJepKaTh OMOnuorpaduyeckue CCbUIKH; JA0JIKHA OTpaXaTh
KpaTKoe CoJiepKaHNe CTaTbU, COXPaHssl CTPYKTYpY CTaTbU — BBEJCHUE, IOCTAHOBKA 3a/1auu, 11eJIH,
UCTOPUS, METOBI UCCIIEJOBAHUS, PE3YIIBTAThl/00CYKACHUE, 3aKIIF0OUEHUE/BBIBO/IbI).

KuroueBble ciioBa (6-8 cioB/cioBocoueTanuil).

KiroueBble c0Ba JOKHBI OTpa)xaTh OCHOBHOE COZIEP/KAHUE CTAThH, UCIIOIb30BATh TEP-
MUHBI U3 TEKCTa CTaThH, a TAKXKE TEPMUHBI, ONPEEIIAIOLINE IPEIMETHYIO 00JacTh U BKIIHOUAIO-
M€ APYTHE BaXKHbIE MOHATHS, O3BOJISIONINE 00JETYUTh U PACIIUPUTh BO3MOKHOCTH HaX0XK1e-
HUSI CTaTbU CPEACTBAMHU MH()OPMALIMOHHO-TIOUCKOBON CHCTEMBI).

OCHOBHOI TEKCT CTaThbU JJOJDKEH COJepXkKaTh BBEJICHHE, [IOCTAaHOBKY 3a]1auHl, LIeJIU, UCTO-
PHIO, METOJIbl UCCIIEOBAHMSI, PE3YyNbTaThl/00CyKICHNE, 3aKIII0UE€HHE/BBIBOJBI — MEKCTPOUHBIN
UHTEpBaJ — 1, OTCTYN «KpacHO# cTpoku» -1,25 cM, BeIpaBHUBAHUE 110 IIUPUHE.

Tabnuipl, pUCyHKH HEOOXOAUMO pacroaraTh nocie ynomuHanus. C Kaxa0i WiutocTpa-
el T0JDKHA Cle10BaTh HaNUCh. PUCYHKH NOMKHBI OBITh YETKMMHU, YUCTBIMU, HECKAaHUPOBAH-
HbIMU. B cTartbe HymepyroTcs JulIb T€ POPMYJIbl, Ha KOTOPbIE 110 TEKCTY €CTh CChUIKH.

Bce a60peBHaTypbl M COKpaIleHHs], 32 UCKIOUEHHEM 3aBEJOMO OOIIEU3BECTHBIX, JOJKHBI OBITH
pacin(poBaHbl P MEPBOM yYIOTPEOIEHUN B TEKCTE.
Caeznienus 0 pUHAHCOBOI MojiepKKe pabOThl yKa3bIBAIOTCS HA MIEPBOM CTPAHUIIE B BU/I€ CHOCKHU.



Cnucok Jimreparypsl

B tekcte cchuikn 0003HaYar0TCs B KBaApaTHBIX ckOOKax. CChUIKH JTOJDKHBI OBITh TPOHY-
MEpOBaHbI CTPOTO MO MOPSJIKY YIIOMUHAHUs B TekcTe. [lepBasi cchbuika B TEKCTE Ha JIUTEPaTypy
JoJkHA UMeTh HoMep [1, 153 c.], Bropas - [2, 185 c.] u T.a. Ccbuika Ha KHUTY B OCHOBHOM TEKCTE
CTaThU JIOJKHA CONPOBOXKAATHCS yKa3aHMEM MCIIOJIb30BAHHBIX CTpaHUI] (Hampumep, [1, 45 c.]).
CcbllkH Ha HeomyOJIMKOBaHHBIE Pa0OTHI HE JoMycKatoTcsl. HexkenarenbHbl CChUIKM HAa HEPELEeH-
3UpyeMble U3JaHus (IpUMephl OMMCAHUS CIIUCKA JINTepaTyphl, ONMCAHUs CITUCKA JTUTEPaTyphl Ha
AQHIJIMICKOM SI3BIKE CM. HUXKE B 00paslie o(popMIIeHUs CTaThH).

B koHIe crarby, mocie cnyMcka JuTeparypbl, HEOOXOAUMO yKa3aTh OubiIMorpaduueckne
JTaHHbIE Ha PYCCKOM M aHIJIMICKOM si3bIKax (eciu cTaTbs oopMiIeHA HAa Ka3aXCKOM sI3bIKE), Ha
Ka3aXCKOM U aHIIMHCKOM s3bIKaX (€CiIM cTaThst 0(hopMIIeHA HA PYCCKOM SI3bIKE) U HA PYCCKOM M
Ka3aXCKOM $I3bIKax (€CiM cTaTbs opopMiIeHa Ha aHIINHCKOM SI3BIKE).

Ceeznenust 06 aBropax: (GpaMuiMs, UMs, OTYECTBO, HayyHasl CTENEH, JOJKHOCTh, MECTO
paboThl, MONHBIN cIyKeOHBIN anpec, TenedoH, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHTJIHICKOM
A3bIKaX.

6. Pykonuch 10/15kHA ObITh THIATEJbHO BbIBepeHa. PykomucH, He COOTBETCTBYIOIIUE
TEXHUYECKUM TpeOOoBaHUsAM, OyyT BO3BpallleHbl Ha 10paboTKy. Bo3Bpalienue Ha 10paboOTKy He
03HAYaET, YTO PYKOMHCh MPUHSATA K OIYOJIUKOBaHMIO.

7. Pabora ¢ 2JeKTpOHHOI KoppekTypoi. Crarhyu, noctynusiune B OTAEN HAyYHBIX U3-
JaHWU (peakius), OTHPABIAIOTCS HA aHOHUMHOE pelieH3upoBaHue. Bee perieHsun no crarbe oT-
NPaBJSIOTCS aBTOPY. ABTOpaM B T€UEHHE TpeX JHEeH HeoOXOAUMO OTIIPABUTE KOPPEKTYPY CTaThU.
Crarby, NOMYyYHBIINE OTPHULATENIBHYIO PELIEH3HIO K TTOBTOPHOMY PAacCMOTPEHHUIO HE NMPUHHUMA-
10Tcsl. VicnpaBieHHble BapUaHTHI CTaTel U OTBET aBTOPA PELEH3EHTY MPUCHUIAIOTCS B PEIAKLHUIO.
Crarby, UMEIOLIHE MTOJI0KUTENIbHbIE PELIEH3NH, IPEJICTABIAIOTCS PEIKOUIEI U Ky pHaia it 00-
CYXKJIEHUsI U YTBEPKACHUS IS MyONUKaLUK.

IlepuonnuHoCTh 5KypHaaa: 4 pa3a B ro.

8. Onara. ABropam, MOJYYHBILUM MOJIOKHUTEIBHOE 3aKII0YEHNE K OIyOIMKOBAaHHIO He-
00X01MMO MPOU3BECTH OIIATY MO CIEAYIOMIMM pekBU3uTaM (1 corpyauukoB EHY — 4500 ren-
re, A7 CTOPOHHUX opranuzauuii — 5500 Tenre):

PexBu3urnl:

PI'TI IIXB «EBpa3uiickuii HannoHanbHbIi yHuBepcuteT uMenn JI.H. I'ymunesa MOH PK
Cromnunsiit punuan AO «Llecnabanka

KBE 16

BbMH 010140003594

BUK TSES KZ KA

Cuer B konupoBke IBAN —

KZ 91998 BTB 0000003104

«3a nyoruxayuro PHUO»
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Xyceitin 7KaBuja xoHe XX FachIp 0acbIHAAFbI KA3aK M033HACHI:
PYXaHM i3AeHicTep MeH KOPKeM/iK epeKIIeJTiKTep

Anparna. XX racelp OacelHIa TYPKI XaJIbIKTapPbIHBIH PyXaHU eMipiHe OelceHe aTrcaibIlCKaH ajIbIHFbI Ka-
TapIbl KalaMrepiiep MIOFBIPEI KeHiHT1 yprakka 0aif omeon mypa Kanasipasl. ComapnabiH Oipi — «ereicTeiy [ek-
CIIUpi» aTaHFaH d3epOaiikaH aKbIHBI, IpamaTyprbl Xyceiin JKaBua. OkiHilIke Kapail, OHBIH LIBIFapMaiapbl Ka3ak
OKBIpMaHBIHA OeTaHBIC OOIBI Keneni. MyHBIH HeTi3ri ce0ebi — 3apa aygapMa ToKiprOeCiHiH KYHeli Typae KoliFa
KOWBUIMaFaH/BIFbl KOHE Ka3zak-da3epOaiikaH o7e0u OailllaHbICTApbIH FHUIBIMH TYPFBIIAH 3epPTTEYIiH OChl YaKbITKa
JIEHIH JKETKITIKTI Aopeskeie KoFa aapiHOaraHabpFbl. COHABIKTAH OYJ1 OarpITTa 9/1eONeTTaHyIIBIIaP/IBIH aJIIBIH A THIH
Makcarrtap neH Minaertep Typ. Herizinen Huzamu [omxkoyu, Abait Kynantaes, Meip3za-®otonmu AXyHA3a10 CeKimi
KJIACCHUKTEPi MIBIFapMallapblHAH FaHA a3IbI-KeMTi Xabapuap eKi XalbIKTBIH aprel-Oepri omedueTinaeri KyOpuIpIcTap-
Ibl €H AJIIBIMEH CAJIBICTBIPMAJIBI-TAPHXM OMIC TYPFBICHIHAH Tapasbuiay KaxeT. byn makamana Xyceitn JKaBunrig
ONICHICPIH/IeTI POMAaHTH3M OHBIH ©3IMEH 3aMaHfac Ka3ak akslHAapbiHBH (M.JKymabaes, M./lynaros, C.Topaiirsl-
poB, b.KyreeB) mo33usChIHAAF YKCAC CAPBIHIAPMEH YIITACTBIPA KAPACTBIPBUIBIIL, €Ki €1 9AeOueTi JaMybIHbIH COJ
Ke3CHIHIET]1 UIesIBIK-KOPKEMIIK 13eHICTep KOIl PeTTe OPTaK MOJICHU-PYXaHH apHajaH 0acTay aJFaHIbIFbl HAKTHI
MbICAJIJapMeH IS ICHE 1.

Tyiiin ce3mep: YWITTHIK 1033us, 91e0u OaitnansicTap, poManTu3M, bareic-1LIbIFbIC, agamMrepinik Myparrap,
TYPIKIIUTIIK CapbIHAAPHL.

Maxkasa MaTiHiHAe TOMeH/eri 0eiMIep KAMTBLTYbI KaxKeT:
- Kipicneci,
- MaKaIaHblH MaAKCamovl MeH MiHOemi,
- Kapacmulpoliibln OMbIPAH CYPaKmoly, 3epmmey 20icmepi,
- HomuJIcenep MeH MaiKbliay1apol,
- KOpbIMbIHObL, WieWiMi.

IaeoHneT Tizimi
1 XKymabaes M. [lIeirapmanapser: Onenzep, mosmanap. / M. XKymadaes — Anmarsr: XKazymsl, 1989. — 448 6.
2 Kynees b. Aiitibl, ak kaiibiH. / b. KyneeB — Anmarsr: XKazymier, 1969. — 324 6.
3 Mawmenona C. I'. JI>xaBua u poManTuueckas cBo0ona / AKTyajabHbIE BOIPOCHI TEOPUH U MTPAKTH-
KU (PUIIOJIOTUYECKUX MCCIeNoBaHUI. Martep. Mex1. Hayd.-ripak. KoHd., 25-26 mapra 2011 1. / C.I.
Mawmenoga // — Ilen3a- Mocksa-Pemr: Hayuno-m3narensckuii uentp «Coumocdepay, 2011. — C. 348-352.
4 JIxadapoB M. I'yceitn IxaBun. / M. JIxadapos — baky: Omm, 1982. — 194 c.
5 Topaiirsipos C. Exi Tompik mbirapmanap xuHarsl. — T.1. / C. TopaiirsipoB — Anmartsr: Feuteiv, 1993. — 280 6.
6 Mardanova S.M. Hiiseyn Cavidin «Azor» poemasinda lirik ricotlor // Baki universitetinin xobarlori.
Humanitar elmlor seriyasi. / S.M. Mordanova // —2010. Ne3. — P. 49.
7 MykanoB C. XX raceIpaarbl Ka3ak ojeoueti. 1-6emimM (¥ ATmbuIIbIK, OalmsUIIbK 1oyipi) // Kiac-
cukainslk 3eprreynep: Ken tomapik. T. 7./ C. MykanoB // — Anmatsl: Onebuert anewmi, 2012. — 420 6.
8 Akimova E. Hiiseyn Cavid lirikasinda dekadans // 525-ci qozet. - 2013. -13 aprel. Ne 64. - P. 24.
9 Hynatyist M. bec ToMapIk misirapmanap skunarsl. T.1./ M. [lynaros — Anmarsr: Mekrer, 2002. — 368 6.
10 [Mamazazne Y. [Tostnueckue 0COOEHHOCTH PYCCKUX MEPEeBOIOB npousBenenui ['yceitn JxaBuma.



/ W. Tama3zane — baky: Ory3 Enu, 2013.- c. 192.
AJK. Hlapun

Eepasuiickuii nayuonanvnoii ynusepcumem um. JI.H.Iymunesa, Acmana, Kazaxcman

I'yceitn [xaBua U Kazaxckas mo33usi Hayajaa XX BeKka: TyXOBHbIe HCKAHHUSA U Xyl 0Ke-
CTBEHHBIE 0COOCHHOCTH

AHHoTauus. Benukonennas resna nesreneit nepa, IpUHAMABLINX aKTHBHOE Y4acTHE B AyXOB-
HOM KU3HH TIOPKCKUX HAapos10B Havyaja XX Beka, OcTaBuiIa OylyliM HOKOJIEHUSIM OoraTtoe TuTeparypHoe
Hacieaue. OTHUM M3 HUX SIBIIIETCS a3epOaiiikaHCKuid MOdT U Apamarypr ['yceiitn JlxaBua, mpocnaBus-
mmiicst kak «Bocrtounsii Hexcnmpy. K coxxanenuto, ero mpousBeeHNs O CUX ITOP HEBEJOMBI Ka3aXCKOMY
yuTaTeNo. [ TaBHas MpUYMHA 3TOT0 3aKII0YaETCs B OTCYTCTBUH OCTOSTHHOTO B3aUMHOTO COTPYIHUYECTBA
B c(epe XyI0KEeCTBEHHOIO MEepeBoAa M HEAOCTAaTKE IO Cel AeHb HAayYHBIX MCCIEIOBAHMHM O Ka3aXCKO-
azepOaiiPKaHCKUX JIUTEpaTypHBIX CBA3sX. [103TOMY B 3TOM HampaBlieHHH NEepen JIUTEPaTypOBEIaMHU CTa-
BSITCSI HOBBIC LIEJIM U 33a4l. XYIO0KECTBCHHBIC SIBJICHUS, IMEBLINE MECTO B Pa3HbIC MEPHOIbI Pa3BUTHUS
JUTEPaTypbl 000MX HAPOIOB, KOTOPhIE INIABHBIM 00pa3oM OoJiee Ml MEHEe 3HAKOMBI C IPOU3BEIACHUSIMU
kiaccukoB Huzamu ['samkeBu, Adas KynanbOaeBa, Mupza-®aranu AXyH3aze, B IEpBYIO O4epeb CIe/-
yeT paccMaTpuBarh ¢ TOUKU 3PEHUSI CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOTO MeToAa. B 3Toil cTarbe poMaHTHU3M B
ctuxax ['yceiina J[»aBuga aHanu3upyeTcs B COUETaHUU CO CXOKMMHU MOTHBAaMH B IT033HH €r0 COBPEMEH-
HUKOB — Ka3axckux 1moatoB M.JKymabaeBa, M./lynatoBa, C.TopaiirsipoBa, b.KyneeBa 1 Ha KOHKpPETHBIX
npruMepax PacKpbIBalOTCS BO MHOTOM IIPEBAIMPYIOMIKE OOIINE KyJIbTYPHO-IYXOBHbIE MCTOYHUKU B MX
UAEHHO-XY10KECTBEHHbBIX HCKaHUSIX.

KiroueBble ci10Ba: HallMOHAIBHAS T1033Hs, IUTEPATYPHBIE CBSA3H, POMaHTH3M, 3anaig-BocTok, ry-
MaHHUCTHYECKUE UAEAJIbl, TIOPKCKHE MOTHBBI.

A.Zh. Sharip

L.N. Gumilev Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Hussain Jawid and Kazakh poetry of early 20th century:
spiritual quest and artistic features

Abstract. At the beginning of the twentieth century a number of leading writers, actively
participating in the spiritual life of the Turkic peoples, left rich literary heritage in subsequent generations.
One of them is Hussain Jawid, the Azerbaijan poet and playwright, the “East Shakespeare”. Unfortunately,
his works are unfamiliar to the Kazakh reader. The main reason for this is the systematic mismatch of
interpreting practices and the lack of scientific research on the Kazakh-Azerbaijan literary relations.
That’s why literary critics have a lot of new goals and objectives. The phenomena in the literature of the
two peoples, mainly known only by classics such as Nizami Ganzhaui, Abai Kunanbayev, Myrza-Fatali
Akhundzade, should be firstly compared to the comparative-historical method. In this article, romanticism
in the poems of Hussain Jawid, in conjunction with contemporary Kazakh poets (M. Zhumabayev, M.
Dulatov, S.Toraigyrov, B.Kuleev), is ideologically-artistic in that period of the development of the literature
of both countries, from the canal is proved by concrete examples.

Keywords: national poetry, literary relations, romanticism, West-East, moral ideals, Turkic motifs.
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